13. How to perfect ones virtue after receiving Tao

Upholding Tao is to align one’s self to Tao. Acting according to Tao means putting Tao’s
principles in all interactions with others. A person who knows Tao but doesn’t put Tao into
practice will be challenged. Confucius said: “Without perfecting one’s virtue, Tao cannot become
reality through that person.”

Virtue is perfected through giving selflessly. Self cultivation is achieved through perfecting ones
virtue. Do things to benefit people and society. Have an attitude to relieve the suffering in the
world. Follow saints teachings. Dedicate one’s self to put all these into practice.

Actions, such as distributing books about the saints’ teachings, establishing shrines,
propagating Tao, propagating Tao’s principles, helping others in obtaining enlightenment;
represent enormous virtue. Perfecting virtue through interacting with others leads to perfection
in self cultivation.

On a smaller scale, one can put resources together privately, to help people in urgent need or to
assist disaster affected areas. For needs on a greater scale, one can put resources together
with others to contribute collectively. The approach needs to reflect the location, the affected
people, the time and the event, considering multiple aspects to ensure its effectiveness.

When talking to parents, discuss parental love. When talking to children, discuss filial piety.
When talking to people with younger siblings, discuss the guidance and support of the younger
ones. When talking to people with older siblings, discuss respect towards those senior. When
talking to a married couple, discuss harmony in partnership. When talking to friends, discuss
trust and honesty. When talking to people with governing positions discuss loyalty and justice.

The real virtue is in transforming the bad to become good, and those in denial to adopt these
values. When interacting with others, there are no considerations for self gain, and no harsh
tones or judgmental expressions. If there were any thoughts for self gain, it is no longer a good
deed. If there were any anger or judgmental thoughts when interacting with others, this person
then has failed to be a cultivator.
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20. What is the base for self improvement after receiving Tao?

With the intention to improve, one should first have strong faith. It is because faith is the reason
one would want to cultivate. Faith is also the origin of all virtue. Without faith, one would not be
able to communicate with spirits, let alone be able to cultivate one’s self.

It is important to realise that every individual’s buddha nature is perfect, just like Buddhas. The
only difference between Buddhas and humans is that the latter do not know Tao. Our body
symbolises the universe: our breathing symbolises Yin and Yang; our eyes are the Sun and the



Moon; our five organs are the five elements of the universe; our emotions are like the weather
(wind, thunder, cloud, rain); our four virtues (Benevolence, Justice, Etiquette, Wisdom) are the
same four virtues of the universe. New born babies contain only the virtue of the universe and
are pure and unspoiled. All saints and well cultivated individuals in the past were no different
from normal people.

People who follow the principles of the universe becomes Buddhas. People who go against the
principles of the universe becomes ghosts. Cultivating one’s self according to the principle of
the universe is cultivating Tao. This is a truth that does not change.
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23. How to explain the ceremony to “promote” spirits of the past?

An old Buddhism rule said: “One child obtains Buddhahood, nine generations of his ancestors
rise.” When Tao propagation started, God set the rule to only propagate Tao to living souls and
not those who had passed on. Later on, Three Governors and Ksitigarbha begged for God’s
mercy. The rule was then modified to allow both living and spirits to receive Tao.

“Tien Faur Yuen” was then established as a place for spirits waiting to be “promoted”. Spirits
who had received Tao when alive also wait there for acknowledgment: The ones who have
accumulated merits and also cultivated themselves well were classified with a high level. Ones
without sufficient merit or who had cultivated insufficiently come back to the physical world to
cultivate further, or to enjoy the result of the good karma.

There are different levels of filial piety. The most understood is to support parents with respect
while parents are alive, provide respectful burial when parents pass away, and pay respect to
deceased parents through an appropriate memorial ceremony regularly. This demonstrates
children’s respect. However, this cannot resolve any wrongdoings on behalf of the parents, or
free parents from the birth and death cycle; stoping parents going through reincarnation. So this
is the lower level of filial piety.

Children, who want to repay parents for their birth, love and support by promoting their
deceased parents, will have to cultivate themselves. Because of the allowance to “accumulate
merits”: every sixty four individuals introduced to receive Tao equals one merit unit and enables
the promotion of one generation of parents. One can continue going upwards to promote nine
generations of ancestors. Promoting descendants can only be done by individuals with great
virtue.

In 1924, the rule was modified to allow cultivating families to promote deceased parents. To
promote deceased grandparents would still follow the previous rule of requiring two merit units,
and the same rule applies to the remaining seven generations of ancestors.
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